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Zahvaljujemo što ste odabrali naš proizvod. 
Savjetujemo da pažljivo pročitajte ove upute jer sadrže sve informacije 
koje su vam potrebne za pravilnu i sigurnu uporabu perilice posuđa. 
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Ovaj priručnik sadrži samo osnovne informacije potrebne za uporabu 
uređaja. Kompletan priručnik možete dobiti na 
www.smeg.com/download-manuals 
unošenjem koda proizvoda prikazanog na pločici pričvršćenoj na 
unutarnji desni rub vrata perilice. 
Priručniku možete brzo pristupiti putem QR koda s pomoću uređaja s 
aplikacijom QR čitača. 
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PRIJEVOD IZVORNIH UPUTA 
1 Opće sigurnosne upute 
• Ovaj priručnik sastavni je dio isporuke uređaja; 

uvijek ga morate držati zajedno s perilicom posuđa 
za buduću uporabu (čak i ako je prodajete). Prije 
uporabe uređaja, pažljivo pročitajte sve upute 
sadržane u ovom priručniku. 

• Ovaj uređaj namijenjen je za uporabu u zatvorenom 
prostoru u kućanstvu i slično, kao što su kuhinje za 
osoblje u prodavaonicama, uredima i drugim 
radnim mjestima, ustanovama, te za upotrebu 
gostima u hotelima, hostelima, pansionima i drugim 
stambenim objektima. Uređaj je dizajniran i 
proizveden za obavljanje sljedeće funkcije: pranje i 
sušenje posuđa; svaka druga uporaba smatra se 
neprikladnom. Proizvođač ne preuzima 
odgovornost za slučajeve uporabe osim gore 
navedene. 

• Nemojte upotrebljavati uređaje oštećene pri 
transportu! Ako sumnjate u oštećenje, obratite se 
prodavaču. 

• Uređaj se mora ugraditi i spojiti u skladu s uputama 
koje izdaje proizvođač. Ugradnju moraju izvesti 
kvalificirani tehničari u skladu s važećim 
propisima. 
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• Nikada ne ostavljajte otpadnu ambalažu bez 
nadzora. Nemojte dopustiti da se djeca igraju 
ambalažnim materijalima. Odvojite otpadne 
ambalažne materijale po vrsti i otpremite ih u 
najbliži reciklažni centar. 

• Pločica s tehničkim podacima, serijskim brojem i 
oznakom nalazi se na vidljivom mjestu na 
unutarnjem rubu vrata. Ne smije se ukloniti. 

• Uređaj mora biti uzemljen u skladu s propisima o 
električnoj sigurnosti. Proizvođač ne preuzima 
odgovornost ni za kakvu ozljedu osoba ili 
materijalnu štetu nastalu zbog nepostojanja 
uzemljenja uređaja ili ako je vodič za uzemljenje 
neispravan. 

• Tijekom ugradnje uređaj mora biti odspojen s 
napajanja. 

• Nemojte uređaj postavljati na mjesto koje je 
podložno smrzavanju. 

• Uređaj nemojte postavljati u blizinu opreme koja 
oslobađa visoke temperature (npr. plinski plamenici, 
kamini itd.). 

• Ako uređaj ugrađujete u pretinac iznad ili ispod 
druge opreme (npr. plinskih plamenika, pećnica itd.), 
pažljivo pročitajte upute proizvođača te opreme. 
Ako upute opreme ne sadrže informacije, obratite 
se proizvođaču opreme kako biste bili sigurni da se 
uređaj može ugraditi iznad ili ispod nje. 
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• Ugradnja uređaja ispod ploče za kuhanje apsolutno 
je zabranjena. Strogo je zabranjeno ugrađivati 
ploču za kuhanje iznad samostojeće perilice. 

• Kako biste osigurali stabilnost, uređaj ugradite 
isključivo ispod neprekidne radne ploče, čvrsto 
spojene na susjedne kuhinjske elemente. Ako 
uređaj ugrađujete u visoki ormar, i uređaj i ormar 
moraju biti adekvatno pričvršćeni. 

• Ako uređaj nije ugradben i stoga je s jedne strane 
otvoren, dio sa šarkama vrata mora biti pokriven iz 
sigurnosnih razloga (opasnost od ozljeda). Pokrove 
možete nabaviti kao dodatni pribor u 
specijaliziranim trgovinama ili ovlaštenom servisu. 

• Provjerite poklapaju li se napon i frekvencija mreže 
s podacima navedenim na natpisnoj pločici uređaja. 

• Utikač na priključnom kabelu i zidna utičnica moraju 
odgovarati jedno drugom i biti u skladu s važećim 
propisima. Nemojte upotrebljavati adaptere ili 
višestruke utičnice kako biste izbjegli opasnost od 
pregrijavanja ili požara. 

• Utikač uređaja mora biti dostupan nakon ugradnje. 
Nikada nemojte odspajati utikač povlačenjem 
priključnog kabela. 

• Ako uređaj ima kabel za napajanje bez utikača, 
potrebno je postaviti svepolarni prekidač koji 
omogućuje potpuno odspajanje u prenaponskoj 
zaštiti klase III na lako dostupno mjesto na 
dovodnom vodu. 
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• Uređaj se na dovod vode mora spojiti s pomoću 
novog crijeva. 

• Kratko provjerite uređaj nakon ugradnje. Pokrenite 
ciklus pranja s temperaturom između 45 i 70 °C s 
praznom perilicom posuđa i posebnim 
deterdžentom za pranje posuđa. (Nije dovoljno 
pokrenuti ciklus namakanja). Ako perilica ne radi 
pravilno, odspojite je od električnog napajanja i 
nazovite najbliži servis. Nikad ne pokušavajte 
sami popraviti uređaj. 

• Perilicu posuđa smiju koristiti samo odrasle osobe. 
Uporaba od strane djece u dobi od osam godina i 
osoba sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva 
i znanja dopuštena je samo pod nadzorom osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost. 

• Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s uređajem. 
• Držite djecu dalje od perilice posuđa kada su vrata 

otvorena. Nakon završetka ciklusa pranja uvijek 
provjerite je li pretinac sredstva za pranje posuđa 
prazan. 

• Čišćenje i redovito održavanje uređaja od strane 
djece dopušteno je samo pod nadzorom osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost. 

• Neki deterdženti su izrazito alkalni. Spriječite dodir 
s kožom i očima. Deterdženti mogu biti iznimno 
opasni ako ih se proguta. Sadrže tvari koje mogu 
uzrokovati trajno oštećenje usta i grla, pa čak i 
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gušenje. Pridržavajte se svih sigurnosnih uputa s 
pakiranja ovih proizvoda. 

• Nemojte piti ostatke vode koji mogu biti prisutni na 
posuđu ili uređaju na kraju programa pranja. 

• Nikada ne stavljajte u uređaj otapala kao što su 
alkohol ili terpentin, koja su potencijalno 
eksplozivna. Nikada ne stavljajte u perilicu posuđe 
zaprljano pepelom, voskom ili bojom. 

• Nikada nemojte ostavljati vrata perilice otvorena, jer 
bi se netko mogao spotaknuti. Naslanjanje ili 
sjedenje na vratima perilice kada su otvorena može 
uzrokovati prevrtanje i/ili oštećenje uređaja. 

• Perilicu posuđa isključite nakon uporabe kako biste 
izbjegli rasipanje električne energije. 

• Noževi i druga kuhinjska oprema s oštrim rubovima 
moraju se postaviti u košaru s vrhovima prema 
dolje ili vodoravno u gornju košaru; pazite da se ne 
ozlijedite na oštrim rubovima koji strše iz košara. 

• Uređaj zadovoljava sve primjenjive sigurnosne 
propise koji se odnose na električnu opremu. Sve 
tehničke provjere trebaju provoditi isključivo 
obučeni i ovlašteni tehničari: popravci koje 
obavljaju neovlaštene osobe ne samo da 
poništavaju jamstvo, već mogu ugroziti i 
sigurnost korisnika. 

• U slučaju kvara odspojite perilicu posuđa iz zidne 
utičnice i zatvorite dovodnu slavinu za vodu. Ako se 
ošteti priključni kabel, 
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treba ga zamijeniti proizvođač ili ovlašteni servis. 
• Neke komponente su pod naponom čak i kad je 

uređaj isključen prekidačem. Prije izvođenja bilo 
kakvih radova na održavanju uređaja, odspojite ga 
s napajanja. 

• Uređaj nemojte čistiti vodenim mlazom, 
visokotlačnim ili parnim čistačima. 

• Modeli sa sustavom Aquastop 
Ovaj sustav sprječava poplavljivanje u slučaju 
curenja vode. Kad se aktivira sustav Aquastop, 
nazovite servis kako bi se otkrio i popravio kvar. U 
tim modelima crijevo za dovod vode sadrži 
elektromagnetski ventil. Nemojte rezati crijevo 
niti dozvoliti da elektromagnetni ventil padne u 
vodu. U slučaju oštećenja dovodnog crijeva 
odspojite uređaj iz električnog napajanja i s dovoda 
vode. 
Upozorenje: Uređaj radi samo ako je perilica 
spojena na električno napajanje. 
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Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost za 
štetu ili ozljede uzrokovane nepoštivanjem gore 
navedenih uputa ili kao rezultat neovlaštene 
uporabe samo jednog dijela uređaja i uporabe 
neoriginalnih rezervnih dijelova. 

 
 

 

1.1 Izjava o sukladnosti 
Uređaj je u skladu s bitnim zahtjevima sljedećih 
europskih direktiva: 

- 2009/125/EZ 
- 2011/65/EU 
- 2014/35/EU 
- IEC/EN 62471, rizična skupina 1, za modele s 

unutarnjim osvjetljenjem. 
• IEC/EN 61770 

 
1.2 Zbrinjavanje 

Ovaj uređaj mora se odlagati odvojeno od 
ostalog otpada (direktive 2012/19/EZ). 

Uređaj ne sadrži tvari u količinama dovoljnim da se 
smatraju opasnima za zdravlje i okoliš, u skladu s 
važećim europskim direktivama: 
Zbrinjavanje uređaja: 

• Izrežite kabel napajanja, 
• onesposobite bravu. 
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2. Ugradnja 
2.1 Tehničke značajke 

Tlak dovoda vode min. 0,05 – maks. 0,9 MPa (min. 0,5 
– maks. 9 bar) 

Temperatura dovoda vode maks. 60 °C
Kapacitet 12 – 13 standardnih kompleta za 

jednu osobu 
Klasa zaštite od vlage IPX0 
Zaštita od električnog udara klasa I 

Električni podaci pogledajte pločicu s podacima 
 

Dimenzije uređaja (mm) 
 

  

Potpuno integrirana Samostojeća Potpuno integr.
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Neki modeli opremljeni su samo jednom 
podesivom nožicom sa stražnje strane koja se 
može podešavati sprijeda, na donjem dijelu 
uređaja. 

 
 

 

2.2 Opće informacije 
• Ovaj je uređaj moguće postaviti na zidove ili druge 

dijelove namještaja. 
• Ako se uređaj postavlja u blizini izvora topline, 

ugradite posebnu izolacijsku ploču kako biste 
spriječili pregrijavanje i kvar uređaja. 

• Kako bi se olakšalo postavljanje, dovodno i 
odvodno crijevo mogu se postaviti u oba smjera, pri 
čemu treba paziti da se ne presaviju, prikliješte ili 
prejako povlače. 

• Potreban je otvor od najmanje 8 cm za nesmetano 
provlačenje kabela i priključnih crijeva. 

• Na kraju postavljanja izvršite kratko ispitivanje 
uređaja: otvorite slavinu za vodu i provjerite da 
nema curenja. 

• Za ugradnju perilice posuđa uz stražnju stijenku, 
crijeva valja provući kroz donji dio gdje postoji 
namjenski prostor za njih. 

 
Izravnajte uređaj na pod s pomoću 
odgovarajućeg imbus ključa za regulaciju 
podesive nožice. Ovaj postupak je nužan kako 
bi perilica mogla pravilno raditi. 
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Postavljanje perilice posuđa ispod ploče za 
kuhanje je apsolutno zabranjeno. 
Osim toga, perilice posuđa ne smiju se postavljati 
tako da izravno dodiruju uređaje koji nisu stan-
dardni ugradni kuhinjski uređaji (npr. kamine, 
štednjake itd.). 
Kod ugradnje perilice u pretinac odmah do nekog 
drugog uređaja, nužno je potrebno poštivati sve 
preporuke koje izdaje proizvođač uređaja 
(minimalan razmak, postupak instaliranja i sl.). 

 
 

 

 

Samo za samostojeće modele 
- Strogo je zabranjeno ugrađivati ploču za 
kuhanje iznad samostojeće perilice posuđa. 
- Ako je uređaj dostupan s jedne strane, područje 
šarke vrata mora biti pokriveno iz sigurnosnih 
razloga (opasnost od ozljeda). Pokrovi su 
dostupni kao dodatna oprema i mogu se naručiti 
putem ovlaštenog servisa. 
- Gornja površina perilice posuđa može se 
ukloniti kako bi se omogućila ugradnja ispod 
radne ploče. Odgovarajući komplet morate kupiti 
kod ovlaštenih prodavača ili putem ovlaštenog 
servisa. Postupak mora izvesti ovlašteno osoblje. 
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Perilica se može također spojiti na dovod tople 
vode temperature do 60 °C. Spajanjem na 
dovod tople vode skraćuje se vrijeme pranja za 
približno 20 minuta, ali se smanjuje i učinak 
pranja. Spajanje na dovod tople vode izvršite na 
jednak način kao i spajanje na dovod hladne 
vode. 

 
 

 

2.3 Spajanje na dovod vode 
SPAJANJE NA DOVOD VODE 
Spojite dovodno crijevo na dovod hladne vode 
s navojem ¾", uz umetanje mrežice A 
priložene uz perilicu posuđa. Pažljivo i čvrsto 
zavrnite crijevo na slavinu rukom i zatim 
pritegnite još ¼ okretaja kliještama. 
Kod perilica sa sustavom Aquastop, 
mrežica je već umetnuta u navojni spoj. 

Dopunska napomena vezana uz priključak vode, za 
njemačko tržište: 
Prije spajanja proizvoda na dovod vode, provjerite ima 
li vodovodna instalacija sigurnosni uređaj za zaštitu 
pitke vode od onečišćenja uslijed povratnog toka 
(prema DIN EN 1717). Ako je vodovodni sustav kuće 
izveden pravilno, ventili za vodu i/ili slavine imaju te 
sigurnosne uređaje. 
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SPAJANE NA ODVOD VODE 
Umetnite kraj odvodnog crijeva 
perilice u odvodnu cijev promjera 
najmanje 4 cm ili je ovjesite na rub 
umivaonika pomoću priloženog 
koljena, pazeći da ne prelomite ili 
savijete crijevo previše. Važno je 
spriječiti oslobađanje i pad crijeva. 
Kako bi se to omogućilo, na koljenu 
se nalazi otvor za vezivanje crijeva 
na zid ili slavinu. 
Kraj crijeva treba postaviti na visinu 
između 30 i 100 cm i nikada ne 
smije biti uronjen u vodu. 
Ako se upotrebljava vodoravni produžetak crijeva (do 
najviše 3 m), kraj odvodnog crijeva može se postaviti 
do najviše 85 cm od tla. 
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2.4 Električno povezivanje 
Provjerite poklapaju li se napon i frekvencija 
mreže s podacima navedenim na natpisnoj 
pločici postavljenoj na unutrašnjem rubu 
vrata. 

 
• Utikač na priključnom kabelu i zidna utičnica 

moraju odgovarati jedno drugom i biti u skladu s 
važećim propisima. 

• Utikač mora biti dostupan nakon ugradnje. 
• Nikada nemojte odspajati utikač povlačenjem 

priključnog kabela. 
• Nakon zamjene priključnog kabela, provjerite je li 

kabel čvrsto učvršćen držačem kabela. 
• Kako biste izbjegli opasnost od pregrijavanja ili 

požara, nemojte upotrebljavati adaptere ili 
višestruke utičnice. 

 

Kabel napajanja mora zamijeniti proizvođač 
ili ovlašteni servisni centar. 
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3. Opis proizvoda 

3.1 Upravljačka ploča 
 

Prikazana ploča samo je dana kao primjer. 
 

A TIPKA ZA UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE 
 

B 
INDIKATORI SOLI i SREDSTVA ZA ISPIRANJE (ovisno o 
modelu) 

C TIPKA ZA ODABIR PROGRAMA 

D INDIKATORI PROGRAMA 

E Nije prisutno 

F TIPKA I INDIKATORI ZA ODGOĐENO POKRETANJE 

G OPCIJA (ovisno o modelu) 
 

ODABIR PROGRAMA PRANJA I UKLJUČIVANJE 
Nakon određivanja najprikladnijeg programa uz pomoć tablice 
programa: 
• Pritisnite tipku za uključivanje/Isključivanje (A) i sačekajte da se 

uključi INDIKATOR PROGRAMA (D); 
• Više puta pritisnite tipku za ODABIR PROGRAMA (C) tako da se 

uključi žaruljica željenog programa; 
• Odaberite potrebnu opciju (ako postoji i ako model pruža opcije); 
• Zatvorite vrata; nakon otprilike 2 sekunde počet će treperiti 

ŽARULJICA programa (što znači da se program izvršava). 
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TABLICA PROGRAMA

Program 
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P1 
NAMAKANJE 

hladno - - - - 15 3,8 0,02 

P2 
(**) 

AUTO. 
SENZOR Kad odaberete ovaj ciklus, perilica prepoznaje vrstu zaprljanja i automatski 

podešava parametre pranja. 
Program završava ciklusom sušenja. 

P3 
(*) 
(**) 

EKO - 48 °C hladno 41 (2)/ 
70 ● 265 (2)/ 

170 9 0,74 

P4 
(**) 

MIJEŠANO 65° 
hladno 65 °C hladno 55 (2)/ 

70 ● 150 (2)/ 
110 12,5 1,35 

P5 
INTENZIVNO 70° 

vruće 70 °C 2 hladno 70 ● 155 15,5 1,60 

P6 

EKSPRESNO 27’ 

P1 + 
- 38 °C - 50 - 27 6,5 0,70 

P7 
(**) 

KRISTAL 45° 

P2 + 
- 45°C 2 hladno 55 (2)/ 

70 ● 125 (2)/ 
75 12,5 1,15 

P8 
(**) 

TIHO 

P3 + 
- 55 °C hladno 55 (2)/ 

65 ● 270 (2)/ 
245 9,5 1,25 

P9 

SKROZ  
EKSPRESNO 60’ 

P4 + 

- 65 °C hladno 70 ● 60 9,5 1,40 

P10 

HIGIJENSKI 
99,9 % 

P5 + 

vruće 70 °C 2 hladno 75 ● 130 15,5 1,20 
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Mora biti dovoljno mjesta za otvaranje vrata. Vrata se ne smiju 
prisilno otvarati i zatvarati prije potpunog završetka ciklusa pranja. 

 
 

 

Automatsko otvaranje vrata – Dry Assist 
Automatsko otvaranje vrata uključeno je u programe označene sa ** u prvom stupcu. 
(*) Standardni program prema EN60436. Opcija DRY ASSIST (ako na uređaju postoji 
tipka ) mora biti aktivna. 
(1) Potrošnja i trajanje programa mjere se prema EN 60436. Vrijednosti mogu varirati 
zbog različitih čimbenika, kao što su temperatura ulazne vode i količina posuđa. 
(2) Kad je opcija Dry Assist  odabrana (zadano) / nije odabrana. 

Automatsko otvaranje vrata – Dry Assist 
Aktivira se automatski kad je odabran program koji uključuje tu funkciju 
(žaruljica svijetli). 
Može se isključiti pritiskom tipke (žaruljica se isključi). 

Program završava ciklusom sušenja koji se sastoji od vremena tijekom kojeg su 
vrata zatvorena i vremena tijekom kojeg su vrata lagano otvorena (samo čekanje, za 
pomoć pri sušenju). Trajanje ovisi o programu i modelu. 
Svaka intervencija (otvaranje/zatvaranje vrata, isključivanje itd.) tijekom ove faze 
završit će program ranije. 
Program možete prekinuti tijekom ciklusa sušenja, a perilicu posuđa možete 
isprazniti prije potpunog završetka ciklusa, što je naznačeno vizualnim i/ili zvučnim 
alarmom (ovisno o modelu), ali se možda neće postići najbolji rezultati sušenja. 
Kompletan program završava samo ako je naznačen vizualnim i/ili zvučnim 
signalom (ovisno o modelu). 

 

Obavijest za ispitne institute 
Ispitni instituti dobivaju smjernice za usporedna ispitivanja (npr. prema EN60436). 
Zatražite smjernice tako nam se obratite na sljedeću 
e-m e-adresu:  dishwasher@test-domestic-appliances.com 
Prilikom podnošenja zahtjeva navedite model (MOD) i serijski broj (S/N), koji su vidljivi 
na pločici sa strane vrata. 
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Opis programa: 
NAMAKANJE 
Ispire posuđe dok čeka da se opere. 
AUTO. SENZOR 
Normalno zaprljano mješovito punjenje 
kao što su posuđe i tave, čak i s osušenim 
ostacima. 
EKO 
Ciklus s najnižom potrošnjom vode i 
energije, preporučuje se za normalno 
zaprljano posuđe, čak i sa sušenim 
ostacima. 
MIJEŠANO 65° 
Normalno zaprljano mješovito punjenje 
kao što su posuđe i tave, čak i s osušenim 
ostacima. 

 
INTENZIVNO 70° 
Jako zaprljani tanjuri, lonci i tave, čak i 
sa sasušenim ostacima. 

 
EKSPRESNO 27’ 
Brzi ciklus za lagano zaprljano posuđe, 
oprano odmah nakon uporabe. 
KRISTAL 45° 
Čaše za vino i lagano zaprljani fini 
porculan. Idealno kada vam je potrebno 
blistavo čisto stakleno posuđe. 
TIHO 
Normalno zaprljano posuđe, čak i sa 
sušenim ostacima. Idealno ako želite da 
program radi tijekom noći. 

 
SKROZ EKSPRESNO 60’ 
Brzi ciklus za normalno zaprljano 
mješovito punjenje kao što su posuđe i 
tave, čak i s osušenim ostacima. 
Posuđe se pere i suši u 60 minuta. 
HIGIJENSKI 99,9 % 
Intenzivni ciklus pranja za tanjure, 
lonce, tave, daske za rezanje, bočice za 
hranjenje. Idealno za dječja jela ili ako u 
obitelji ima alergičara. 

 

NAPOMENA: Program Higijenski 99,9 % ispitan je u vanjskom laboratoriju (VDE) bez 
odabrane opcije. 
Kako bi bio učinkovit, ciklus se ne smije prekidati. 

 
TABLICA OPCIJA

Opcija  Opis

1 SPECIJALNO 
 

 
Stvara dodatne programe. "POSEBNI" programi 

označeni su plavim svjetlom. 
 
 
2 

 
 
DRY ASSIST 

 
 

Omogućuje savršeno sušenje posuđa čak i pri niskim 
temperaturama ispiranja, uz značajne uštede energije. 

Pokreće se automatski ako je odabrani program 
kompatibilan. Ako ovo nije potrebno, pritisnite tipku 

kako biste opciju onemogućili. 

3 FLEKS. ZONA 
ZA ½ 
PUNJENJA  

Idealno ako je potrebno oprati samo manju količinu 
posuđa, što omogućuje uštedu energije i kraći ciklus 

pranja. 

4 ODGODA Omogućuje odgodu ciklusa pranja 1 ili 3 do 9, 12 ili 24 
sata, ovisno o modelu. 

5 SAMOČIŠĆENJE Ciklus čišćenja perilice posuđa. Mora se pokrenuti s 
praznim uređajem, bez posuđa. 
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- Upotrebljavajte samo sol za regeneraciju za kućne perilice posuđa. 
- Nakon dodavanja soli, pokrenite ciklus pranja kako biste uklonili 

višak soli. 

 
 

 

4. Upute za uporabu 
Nakon ugradnje/postavljanja perilice izvadite držače košara. 

4.1 Punjenje soli 
Sol sprječava stvaranje naslaga kamenca. 
• Odvrnite čep spremnika za sol. 
• Samo po prvi put, napunite spremnik 

litrom vode. 
• Ulijte sol (pribl. 1 kg) u posudu s 

pomoću lijevka isporučenog s perilicom 
posuđa. 

• Prije zavrtanja čepa uklonite ostatke soli 
oko otvora za punjenje. 

 

Za regulaciju podešenja tvrdoće vode pogledajte kompletan  
priručnik koji se nalazi na web stranici. 

 

 
4.2 Punjenje sredstva za ispiranje 

Sredstvo za ispiranje pomaže u bržem sušenju 
posuđa. Punjenje sredstva za ispiranje: 
• Otvorite dozator pritiskom i podizanjem jezička 

na poklopcu. 
• Ponovo dopunite kada se upali svjetlosni 

indikator sredstva za ispiranje. 
• Zatvorite pokrov, klik označava kada je zatvoren. 
• Krpom obrišite eventualno proliveno sredstvo za ispiranje kako biste 

spriječili pretjerano stvaranje pjene. 
Za regulaciju količine sredstva za ispiranje pogledajte kompletan 
priručnik koji se nalazi na web stranici. 

4.3 Punjenje sredstva za pranje 
• Laganim pritiskom tipke P otvorite poklopac 

dozatora deterdženta. 
• Dodajte deterdžent ili tabletu. 

Zatvorite pokrov i pomaknite ga dok ne 
sjedne na mjesto. 

SOL
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Prije izvođenja bilo kakvih radova, uvijek odspojite uređaj s 
napajanja ili isključite dvopolni prekidač. 

PLANETARIUM ORBITALNA

 
 

 

5. Čišćenje i održavanje 
 

 

ČIŠĆENJE MREŽICE NA DOVODU VODE 
Zatvorite slavinu za vodu, odvrnite maticu na kraju dovodnog crijeva, 
izvadite mrežicu A i očistite je tekućom vodom. Vratite mrežicu A u 
ležište i pažljivo zavrnite maticu dovodnog crijeva na slavinu. 

 

ČIŠĆENJE PRSKALICA 
Uklonite prskalice i operite ih mlazom vode. Vratite ih u pripadajuća ležišta, pazeći 
da ništa ne ometa njihovo rotiranje. 
• Za uklanjanje gornje prskalice odvrnite prsten R. 
• Kad želite ukloniti donju prskalicu, jednostavno je odignite 

povlačenjem središnjeg dijela. Kako biste uklonili sklop 
orbitalne prskalice, uhvatite dulju prskalicu i povucite orbitalnu 
jedinicu prema gore. 

• Za uklanjanje i čišćenje Planetarium prskalice slijedite priložene upute. 

ČIŠĆENJE FILTRA 
• Uklonite Planetarium prskalicu (samo za modele na koje je ugrađena). 
• Uhvatite jezičke, zakrenite ih u smjeru suprotnom od kazaljki sata i podignite prema 

gore. 
• Gurnite središnji filtar D odozdo kako biste ga uklonili iz mikrofiltra. 
• Razdvojite dva dijela plastičnog filtra pritiskom na kućište filtra na mjestu 

označenom strelicama. 
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Ako se problem nastavi, obratite se ovlaštenom servisu i navedite im 
šifru kvara. 
Kontakt podaci ovlaštenog servisa nalaze se na jamstvenom listu i 
web stranici.

 
 

 

6. U slučaju problema 
Perilica može dojaviti određeni broj kvarova istovremenim uključivanjem 
nekoliko indikatora, koji imaju sljedeće značenje: 

POGREŠKA OPIS

E1 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kvar Aquastopa (samo neki modeli)

E2 Premašena razina vode

E3 Kvar u sustavu za grijanje vode

E4 Kvar detekcije temperature vode

E5 Kvar dovoda vode

E6 Kvar odvodnje vode

E7 Kvar turbinskog mjerača protoka (samo neki 
modeli) 

E8 Kvar sustava za naizmjenično pranje

E9 Kvar sustava za dovod vode

E11 Kvar pumpe za pranje.

 
Ne svijetli  Svijetli Treperi 

 
U slučaju alarma, uređaj zaustavlja trenutačni program i ukazuje na kvar. 

 
• Alarmi E1 i E11 zahtijevaju da se obratite ovlaštenom servisu. 
• Alarm E7 prikazuje se na kraju ciklusa, koji je ionako dovršen, jer ne utječe na 

rad perilice. 
Za sve ostale alarme postupite na sljedeći način: zaustavite trenutačni program i 
isključite perilicu posuđa. Uključite i ponovno programirajte perilicu kako biste započeli 
novi ciklus pranja. 
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Radi stalnog poboljšavanja proizvoda može doći do promjene tehničkih podataka bez prethodne obavijesti.
Ove upute napravljene su s mnogo truda i s najvećom pažnjom, no pogreške u procesu izrade i/ili prijevoda uputa uvijek 
su moguće. Stoga proizvođač i prodavatelj ne preuzimaju odgovornost za eventualne netočne navode, pogreške u 
prijevodu ili tiskarske pogreške u ovim uputama.
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